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• Zużyte baterie należy wyrzucić do 
specjalnie oznakowanego pojemnika.

• Nie wrzucać baterii do ognia, mogą 
eksplodować lub wyciec.  

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
czy produkt nie nosi śladów uszkodzenia 
elementów elektrycznych. W razie 
usterki, nie używać go do czasu 
naprawy. 

OBSŁUGA
Tryb manualny: Upewnij się, że 
przełącznik znajduje się w pozycji ON. 
Naciśnij grzbiet Tusi (B) (patrz, rys. 3), 
a ta przez kilka sekund będzie wydawać 
dźwięki i radośnie poruszać uszkami.

Tryb dźwięku: Upewnij się, że 
przełącznik znajduje się w pozycji ON. 
Wypowiedz jej imię (nie za głośno) lub 
wydaj inny, dowolny dźwięk, jak np. 
klaśnięcie w dłonie, a Tusia zostanie 
aktywowana i zacznie kicać, odtwarzając 
przy tym radosne dźwięki. Pamiętaj 
jednak, że krzycząc lub hałasując, możesz 
ją wystraszyć. Gdy się boi, kica 
przerażona, a wydawane przez nią 
dźwięki przypominają płacz i trwają 
do czasu, aż się uspokoi.
Podczas poruszania się, Tusia nie reaguje 
na żadne dźwięki. Musisz poczekać 
aż skończy i sama się zatrzyma lub 
przycisnąć jej grzbiet (B) (patrz, rys. 3). 
Kiedy przestanie odtwarzać dźwięki, 
od razu zareaguje na dźwięk aktywacyjny.
  
Tryb oszczędzania energii: Gdy przez 
około 30 sekund zabawka nie odbiera 
żadnego dźwięku lub nie jest aktywowana 
manualnie, przechodzi w stan uśpienia. 
Aby ponownie ją uruchomić, należy 
nacisnąć przycisk na grzbiecie (B). 
 
Wskazówki dotyczące 
prawidłowego użytkowania

Rozwiązywanie problemów
Jeśli Tusia nie reaguje, wydawane przez 
nią dźwięki są cichsze lub jej ruchy są 
nieregularne, to znak, że baterie się 
wyczerpały i należy je wymienić na nowe. 

KONSERWACJA
Czyszczenie: Produkt należy czyścić 
wyłącznie powierzchniowo. Pamiętaj, 
że wewnątrz znajdują się mechanizmy 
i obwody elektroniczne, które mogą ulec 
uszkodzeniu w kontakcie z wodą. W razie 
potrzeby, użyj ściereczki lekko zwilżonej 
wodą lub samą pianą, i natychmiast 
wytrzyj go suchą ściereczką lub pozostaw 
do wyschnięcia w pomieszczeniu, nie 
wystawiając na działanie promieni 
słonecznych ani bezpośrednich źródeł 
ciepła. Nie używaj detergentów ani 
rozpuszczalników. 
Nie używaj produktu aż do całkowitego 
wyschnięcia. Jeśli zostanie zmoczony, 
wyłącz go i natychmiast wyjmij baterie. 
Osusz komorę baterii suchą ściereczką 
i pozostaw otwartą, aż do całkowitego 
wyschnięcia. 

OPIS PRODUKTU
Poznaj milutką króliczkę Tusię i zaopiekuj 
się nią! Tusia reaguje na dźwięki, kicając 
i poruszając uszkami. Uważaj, żeby jej nie 
wystraszyć! Jeśli zawołasz ją zbyt głośno 
lub zrobisz zbyt duży hałas, będzie 
przerażona. 

WAŻNE INFORMACJE
DLA DOROSŁYCH
Przed podaniem zabawki dziecku należy 
usunąć opakowanie i wszystkie plastikowe 
zaczepy. 
Baterie zawarte w zestawie służą wyłącznie 
do celów demonstracyjnych. Przed 
pierwszym użyciem należy wymienić 
baterie na nowe. Zaleca się instalowanie 
i wymianę baterii wyłącznie przez osoby 
dorosłe.

Przełącznik na spodzie zabawki jest 
fabrycznie ustawiony na pozycję TRY ME 
(A) (patrz rys. 1). Pozycja TRY ME (A) służy 
wyłącznie do celów demonstracyjnych. 
Zabawka ma w niej ograniczoną 
funkcjonalność i nie reaguje na żadne 
polecenia głosowe. Aby uruchomić 
wszystkie funkcje zabawki, przesuń 
przełącznik na spodzie z pozycji TRY ME 
na pozycję ON.

MONTAŻ I WYMIANA BATERII
Produkt wymaga 3 baterii LR6 (AA) 1,5 V 
(w zestawie). Ustaw przełącznik (A) 
na pozycję OFF (patrz, rys. 1). Otwórz 
za pomocą śrubokręta pokrywę komory 
na baterie, znajdującą się na spodzie 
zabawki (patrz, rys. 1) i włóż do środka 
nowe baterie. Upewnij się, że baterie 
zostały włożone zgodnie z zaprezentowaną 
polaryzacją (patrz, rys. 2). Następnie, 
dla bezpieczeństwa dzieci, przykręć 
z powrotem pokrywę baterii. 

Uwaga:
• Ze względu na małe części, zaleca się 

instalowanie i wymianę baterii wyłącznie 
przez osoby dorosłe.

• Nie należy mieszać baterii różnego typu, 
np. jednorazowych i baterii do 
ponownego ładowania, a także baterii 
nowych z używanymi. 

• Baterie muszą być włożone zgodnie 
z polaryzacją (+/-) zaprezentowaną 
w komorze na baterie. 

• Jeśli zabawka jest nieużywana przez 
dłuższy czas lub baterie się wyczerpały, 
należy je niezwłocznie usunąć, aby nie 
uszkodziły zabawki.

• Nie należy ładować baterii, które nie są 
do tego przeznaczone.

• Baterie przed ponownym ładowaniem 
należy bezwzględnie usunąć z zabawki. 

• Demontaż i ładowanie baterii powinny 
być wykonane przez osobę dorosłą lub 
pod nadzorem osoby dorosłej. 

• Nie wolno dopuścić do zwarcia na 
zaciskach. Nie rób spięcia.

• Nie należy zasilać zabawki za pomocą 
innych źródeł energii niż baterie 
alkaliczne.

ZALECENIA DOTYCZĄCE 
ODPOWIEDZIALNEGO 
UŻYTKOWANIA I OCHRONY 
ŚRODOWISKA

Umieść wszystkie części opakowania, 
kartony, plastiki itp. w odpowiednich 
pojemnikach do recyklingu w Twojej 
okolicy. Dla dobra środowiska lepiej 
jest używać ładowalnych akumulatorów 
zamiast standardowych baterii. Należy 
pamiętać o wyłączeniu zabawki po 
zakończeniu zabawy i o wyjęciu baterii, 
jeżeli nie będzie ona użytkowana przez 
dłuższy czas. Jeżeli nie chcesz już bawić 
się tą zabawką, nie wyrzucaj jej. Pamiętaj, 
że wciąż może sprawić dużo radości 
innym dzieciom. Istnieje wiele organizacji 
oraz osób potrzebujących, którym możesz 
ją przekazać. Pod koniec okresu 
żywotności produktu nie należy wyrzucać 
go do śmieci. Powinien zostać  
dostarczony do punktu zbiórki w celu 
recyklingu urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych. W celu pozyskania 
szczegółowych informacji sprawdź 
oznaczenia na opakowaniu lub instrukcji 
obsługi. Materiały podlegają recyklingowi 
zgodnie z ich oznaczeniami. Decydując się 
na przerób lub odzysk surowców wtórnych 
znacznie przyczyniasz się do ochrony 
środowiska. W celu konsultacji, udaj się 
do najbliższego centrum recyklingu lub 
lokalnych władz.

OSTRZEŻENIE! Zabawka przeznaczona 
dla dzieci od 18. miesiąca życia – trzymać 
z daleka od niemowląt. Nie powinna być 
używana w łóżeczkach lub kojcach. 
W czasie zabawy zalecany nadzór osoby 
dorosłej. Przed podaniem zabawki dziecku 
należy usunąć opakowanie i wszystkie 
plastikowe zaczepy. Kolory i kształty mogą 
się nieznacznie różnić od tych pokazanych 
na opakowaniu. Należy zachować 
opakowanie, etykiety lub ulotki, na których 
zamieszczone są informacje o zabawce. 
Wyprodukowano w Chinach. 

Produkt wymaga 3 baterii LR6 / AA 
1,5 V (w zestawie). Baterie zawarte 
w zestawie służą wyłącznie do celów 
demonstracyjnych.

Nie likwidować ze stałymi odpadami 
miejskimi, lecz zbierać oddzielnie. 
Porzucenie lub niewłaściwe stosowanie 
substancji lub komponentów elektrycz-
nych, które znajdują się w tym aparacie, 
może okazać się szkodliwe dla 
środowiska. Symbol, na którym widnieje 
„pojemnik na śmieci na kółkach, z czarną 
kreską u dołu” oznacza, że niniejszy 
aparat został wprowadzony do handlu 
po 13/08/05 r. i podlega obowiązkowi 
zróżnicowanego zbierania odpadów. 
Wszelkie nadużycia będą karane 
według prawa.

compartment if the unit is not going 
to be used for a long period of time.

• Please respect the environment and 
deposit used batteries in the container 
provided.

• Rechargeable batteries are to be 
removed from the toy before being 
charged.

• Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.

• This product achieves better 
performance using alkaline batteries.

• Under the environment with radio 
frequency interference, the sample may 
malfunction and will be resumed to 
normal after removal of the interference.

• Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.

• Under the environment with Fast 
Transient, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.

OPERATION
Manual mode: With the switch in the ON 
position, when you press the Betsy back (B) 
(see Fig. 3) she will make sounds and 
move her ears happily for a few seconds.

Sound mode: With the switch in the ON 
position, say her name, not too loud, 
or make any other sound, such as gently 
clapping your hands, and Betsy will be 
activated and will start walking while 
playing happy sounds at the same time as 
she is walking. But if you shout or make 
a loud noise she will walk in a frightened 
way, making di�erent sounds like crying, 
until she calms down and stops. While 
Betsy is moving she will not respond to any 
sound. You have to wait until she’s finished 
and stops by herself, or press the button 
(B) (see Fig. 3) on Betsy’s back, and once 
she’s finished  playing sounds, make an 
activation sound straight away.

Energy saving mode: When it does not 
perceive any sound or manual activation 
for about 30 seconds, the toy is finally 
deactivated. To activate it again you have 
to press the activation button (B).

Tips for proper use
Troubleshooting
If Betsy does not respond, the sounds 
it makes are quieter or its movements are 
erratic, it is a sign that the batteries are 
wearing out and will need to be replaced.

MAINTENANCE
Cleaning: Only wash the surface of the 
product by hand. Remember that there are 
mechanisms and electronic circuits inside 
it which could be damaged when in 
contact with water. Use a cloth slightly 
dampened with water or dry foam, 
if necessary, and then dry immediately with 
a dry cloth or leave it to dry indoors, 
without exposing to sunlight or direct heat 
sources. Do not use detergents or solvents. 
Do not use it until it is completely dry. If the 
equipment becomes wet, turn it off and 
remove the batteries immediately. Dry the                 
battery compartment with a dry cloth. 
Leave the battery compartment open until 

PRODUCT FEATURES
Play with Betsy, your cuddly little rabbit, 
and take care of her. Betsy reacts to 
sounds by walking and moving her ears, 
but be careful! If you call her too loud 
or startle her by making a lot of noise, 
she’ll get frightened.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS 
IMC TOYS products undergo strict 
production controls to guarantee the 
enjoyment and safety of your children. 
They are easy to use and operate. We are 
certain that they will pro vide your 
children with great entertainment. Thank 
you for purchasing one of our products. 
#To consult our extensive product 
catalogue, please visit our web page at 
www.imctoys.com.

IMPORTANT INFORMATION
NOTE FOR ADULTS
Before giving the product to children, first 
remove all plastic, wires and any other 
object designed to fasten it during 
transport. 
This product comes factory-prepared for 
the "TRY ME" function. The batteries that 
it includes are designed for this use. 
Therefore, it is possible that they may be 
spent. If this is the case, we recommend 
they should be replaced.

The product is distributed in its original 
packaging and for demonstration 
purposes in stores with the selector (A) 
switch in the TRY-ME position (see fig. 1).  
The product has limited functionality in this 
position and will not respond to any voice 
commands. Turn the switch to the ON 
position for normal operation.

OPERATION WITH BATTERIES
Replacement and installation
This product requires 3 LR6 (AA) 1.5V 
alkaline batteries (included). Firstly, set the 
switch (A) to the OFF position (see fig. 1). 
Remove the safety screw from the lid of the 
battery compartment located at the bottom 
of the base (see fig. 1). Remove the dead 
batteries. Notice the correct placement of 
the batteries in the image (see fig. 2) and 
place them according to the position and 
polarity indicated. Finally, replace the lid 
and the safety screw (for your 
children’s safety).

CAUTION:
• Changing or handling the batteries must 

always be carried out under the 
supervision of an adult.

• The batteries or accumulators must be 
inserted according to the polarity 
indicated in the illustration.

• Used batteries or accumulators must be 
removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.

• Do not mix old batteries with new ones.
• Do not mix different types of batteries.
• Use only those batteries recommended 

by the manufacturer or equivalents.
• Not-rechargeable batteries must not be 

recharged.
• The battery terminals must not be 

bridged or shorted.
• Remove the batteries from the 

it is completely dry. If you wish, use 
a hairdryer to speed this process up. Do not 
try to use the unit until it is completely dry. 

RECOMMENDATIONS FOR 
RESPONSIBLE USE AND FOR 
PROTECTING THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, 
cardboard, plastic, etc, in the recycling 
containers in your neighbourhood.
Use rechargeable batteries whenever 
possible.
Remember to turn off the toy if you have 
finished playing with it and take out the 
batteries if you are not going to be using 
it again for a long time.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember that 
other people can still enjoy it, and find bodies 
or associations that can give it to them. 
At the end of the life span of this product, 
it must not be disposed of as normal 
household rubbish. It should be delivered 
to a collection point for recycling electrical 
and electronic devices. Consult the symbol 
on the product, in the user manual or on 
the packaging for more information.
The materials are recyclable in accordance 
with their markings. If you recycle 
materials or find ways to reuse old devices, 
you make a considerable contribution to 
protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

WARNING! Toy for children 18+ months. 
Adult supervision recommended for young 
children. Remove all elements designed to 
fasten and protect the product during 
transport before giving it to children 
(plastic pieces, labels, wires, etc.). Due to 
technical improvements this product may 
differ from the one that appears in the 
illustration. Please keep the packaging for 
future reference as it contains very 
important information. Made in China.
This product requires 3 type LR6/AA 1,5V 
batteries (included). Batteries included for 
demonstration purposes only.

The wheelie bin symbol with a cross 
indicates that the product must not be 
disposed of in the domestic waste at the 
end of its useful life. Instead, it should be 
taken to your nearestdesignated collection 
point or recycling facility. Alternatively, 
(a) check with your retailer and return the 
product when buying a replacement, on 
a one-to-one basis pursuant to article 5, 
comma b, (b) disposal free of charge with 
no obligation to purchase for small-sized 
WEEE (external dimension below 25cm in 
retail stores with a sales area of EEE of at 
least 400m2) pursuant to Article 5, comma 
c. Appropriate disposal promotes the 
recycling of parts and materials, as well 
as helping to protect the environment and 
human health. Under current legislation, 
strict penalties are enforced against those 
disposing of products illegally. For more 
information about the collection of special 
waste, contact your Local Authority.

18M+ 
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• Ak hračku nepoužívate, vyberte z 
nej batérie. 

• Používajte len typy batérií 
odporúčané výrobcom. 

• Neodporúčame používať nabíjacie 
batérie, mohol by sa tým znížiť 
výkon hračky. 

• Výrobca odporúča používať iba 
alkalické batérie. 

• Nabíjacie batérie nabíjajte len 
pod dohľadom dospelej osoby. 

• Skôr ako začnete dobíjať batérie, 
vyberte ich z prístroja. 

• Chráňte pred vysokými teplotami, 
prachom, pieskom a vodou.

OBSLUHA 
Manuálny režim: Zapnite spínač 
do pozície OFF (VYPNUTÉ), potom 
stlač Betsy chrbát (B) (obr. 3). Betsy 
začne vydávať zvuky a začne veselo 
hýbať ušami, a to po dobu 
niekoľkých sekúnd.

Zvukový režim: Zapnite spínač do 
pozície OFF (VYPNUTÉ), povedz jej 
meno, ale nie moc potichu, alebo 
urob akýkoľvek iný zvuk. Napríklad 
zatlieskaj. Betsy sa začne pohybovať 
a začne hrať veselá hudba. Ale ak 
na ňu zvýšiš hlas. Alebo urobíš 
nejaký iný hlasný zvuk. Betsy sa 
zľakne a bude celá vydesená. Jej 
pohyb bude pomalý a ustráchaný. 
Začne vydávať smutné zvuky, až sa 
úplne zastaví. Keď sa Betsy 
pohybuje, nereaguje na žiadny iný 
zvuk. Musíš počkať, kým sa Betsy 
zastaví alebo stlač tlačidlo (B) na jej 
chrbte. Hudba prestane hrať a Betsy 
opäť začne reagovať na zvukové 
povely.

Úsporný režim: Ak sa s Betsy 
nehráš dlhšie ako 30 sekúnd. Betsy 
sa vypne. Pre obnovenie aktívneho 
režimu stlač tlačidlo, ktoré sa 
nachádza na chrbte zajačika (B).

Tipy pre správne používanie 

Odstránenie problémov 
Ak Betsy nereaguje tak, ako má. 
Pohybuje sa trhane a pomaly. 
Nastal čas na výmenu batérií.

ÚDRŽBA
Čistenie: Čistite výrobok len na 
povrchu. Majte na pamäti, že tento 
výrobok obsahuje elektrozariadenie, 
ktoré nesmie prísť do priameho 

VLASTNOSTI VÝROBKU
Hraj sa s Betsy, je to tvoj roztomilý, 
malý zajačik. Pekne sa o neho 
staraj. Betsy reaguje na zvuky 
pohybom a pohybuje ušami. Ale 
buď opatrný/á, ak budeš na Betsy 
volať príliš potichu. Alebo ju zmätieš 
veľkým hlukom, vydesí sa a nebude 
reagovať.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE 
INFORMÁCIE PRE RODIČOV 
Predtým, ako dáte hračku dieťaťu, 
odstráňte z hračky všetky obalové 
materiály, drôty, povrázky slúžiace 
na upevnenie počas prepravy 
výrobku. Tento výrobok má 
zabudovanú funkciu "Vyskúšaj ma". 
Batérie, ktoré sú súčasťou výrobku, 
slúžia na tento účel. Je teda možné, 
že ak si výrobok zakúpite, tieto 
batérie budú čoskoro vybité. V 
tomto prípade je nutné ich vymeniť.
Produkt je distribuovaný v 
originálnom balení a je prepnutý do 
režimu "Vyskúšaj ma" (A) na obr. 1. 

Výrobok v tomto režime má len 
obmedzenú funkciu a nereaguje na 
zvukové príkazy. Prepnite hračku do 
režimu "ZAP" k dispozícii budú 
všetky funkcie výrobku.

VÝMENA BATÉRIÍ: 
Výmenu batérií smie vykonávať len 
dospelá osoba. Tento produkt 
vyžaduje 3x LR6 (AA) batérie. 
Batérie sú súčasťou výrobku. Spínač 
výrobku musí byť v pozícii OFF 
(VYPNUTÉ). Pri výmene batérií 
odskrutkujte kryt úložného priestoru 
batérií (obr. 1). Vyberte staré batérie 
a vymeňte ich za nové (obr. 2). 
Potom opäť kryt zaskrutkujte.

BEZPEČNOSŤ BATÉRIÍ:
• Výrobok na batérie - informácie o 

podmienkach bezpečnej 
prevádzky 

• Nenabíjajte batérie, ktoré na to 
nie sú určené. 

• Nekombinujte rôzne typy batérií. 
• Nekombinujte nové a použité 

batérie. 
• Pri vkladaní batérií dodržujte 

správnu polaritu. 
• Vybité batérie vyberte ihneď z 

hračky. 
• Neskratujte napájacie svorky. 
• Výmenu batérií smie vykonávať 

len dospelá osoba. 

kontaktu s vodou. Čistite iba vlhkou 
handričkou, potom nechajte 
výrobok vyschnúť. Nepoužívajte 
žiadne komerčné čistiace 
prostriedky a rozpúšťadlá. 
S hračkou sa nehrajte, kým nie 
je úplne suchá. Ak je výrobok vlhký, 
vypnite ho a vyberte z neho batérie. 
Priestor pre batérie vysušte suchou 
handričkou.

VAROVANIE! Nevhodné pre deti 
vo veku do 18 mesiacov. Farby 
a detaily sa môžu líšiť od vyobrazení 
na obale. Uschovajte obal pre 
budúcu potrebu, sú tu uvedené 
dôležité informácie. Obal nie je 
súčasťou výrobku; odstráňte ho pred 
tým, ako dáte hračku dieťaťu. 
Uschovajte adresu dovozcu pre 
budúce použitie. Vyrobené v Číne.
Výrobok vyžaduje 3x LR6 / AA 1,5V 
batérie (sú súčasťou balenia). 

Upozornenia a pokyny na 
odkladanie použitých elektrozaria-
dení, batérií a akumulátorov. 
Použité elektrozariadenia, 
nesprávne vyhadzované s bežným 
odpadom, môžu vážne narušiť 
životné prostredie. Po čase sa z nich 
uvoľňujú škodlivé látky, najmä tzv. 
ťažké kovy, ktoré môžu znečistiť 
pôdu alebo spodné a povrchové 
vody a majú preukázateľne škodlivý 
vplyv na ľudské zdravie. Symbol 
preškrtnutej podčiarknutej nádoby 
na odpad na produkte alebo balení 
označuje elektrozariadenia, 
dovezené alebo vyrobené po 13. 8. 
2005 a tiež označuje, že tento 
výrobok nesmie byť vyhodený do 
komunálneho odpadu. Povinnosťou 
užívateľa je odovzdať akékoľvek 
opotrebované elektrozariadenia 
na vopred určené zberné miesto 
na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Ďalšie 
informácie o zberných miestach 
na recykláciu získate u kolektívneho 
systému SEWA, a.s. (Kontakty 
nájdete na webových stránkach 
http://www.erp-recycling.sk) alebo 
v obchode, kde ste produkt zakúpili. 
Zariadenie odovzdávajte nedemon-
tované, kompletné, aby z neho 
neunikali nebezpečné látky. Viac 
informácií o bezpečnosti batérií 
nájdete v návode.

elemeket valamint a különböző 
típusú elemeket.

• Kizárólag a gyártó által ajánlott 
elemeket vagy azokkal egyenértékű 
elemeket használjon.

• A nem újratölthető elemeket nem 
szabad feltölteni.

• Ne zárja rövidre az akkumulátort.
• Az elemeket csak felnőtt felügyelete 

alatt szabad kicserélni.
• Amennyiben hosszú ideig tárolja 

a játékot, távolítsa el az elemeket 
belőle.

• Kérjük, tartsa tiszteletben 
a környezetet, ha az elem kimerült, 
ne dobja ki a háztartási szemétbe, 
kizárólag a használtelem-gyűjtő 
tartályt használja.

• Az újratölthető elemeket a töltés 
előtt el kell távolítani a játékból.

• Az újratölthető elemeket csak felnőtt 
felügyelete alatt lehet feltölteni.

• Ez a termék alkáli elemeket 
használva jobb teljesítményt nyújt.

• A rádió-frekvenciás és az 
elektromágneses interferencia az 
elemek meghibásodását okozhatja, 
távolítsa el a terméket az ilyen 
környezetből. Előfordulhat, hogy 
a termék újraindítása is szükséges.

MŰKÖDÉS
Kézi üzemmód: Ha a kapcsoló ON 
állásban van, és megnyomod Betsy 
hátát (B) (lásd 3. ábra), ő hangokat 
fog kiadni és néhány másodpercig 
boldogan mozgatja a fülét.

Hangmód: Ha a kapcsoló ON 
állásban van, mondd ki Betsy nevét,  
vagy adj ki más hangot, például 
tapsolj óvatosan, erre ő elkezd sétálni, 
miközben vidám hangokat ad ki.  
De ha túl hangosan beszélsz hozzá, 
kiabálsz, vagy megijeszted őt, akkor 
megrémül, elkezd sírni, és meg kell 
várni míg megnyugszik és megáll. 
Míg Betsy mozog, nem válaszol 
semmilyen hangra. Várnod kell, 
amíg megáll, vagy nyomd meg a (B) 
gombot (lásd 3. ábra) Betsy hátán, 
és miután befejezte a hangok 
lejátszását, azonnal mondj neki 
valamit óvatosan, hogy újra 
aktiválódjon.

Energiatakarékos üzemmód: 
Amikor a játék nem érzékel 
semmilyen hangot vagy manuális 
aktiválást körülbelül 30 másodpercig, 
a játék kikapcsol. Az ismételt 
aktiválásához nyomja meg 
az aktiváló gombot (B).

A TERMÉK JELLEMZŐI
Játssz Betsy-vel, a kis pihe-puha 
nyúllal, és vigyázz rá. Betsy 
a hangokra reagálva sétál, és a fülét 
mozgatja, de légy óvatos! Ha túl 
hangosan beszélsz hozzá, vagy 
megijeszted őt, akkor megrémül!

FONTOS INFORMÁCIÓK
FELNŐTTEK SZÁMÁRA
Mielőtt a terméket a gyermekeknek 
adná, kérjük, távolítsa el az összes 
olyan elemet, amely a szállítás során 
a termék rögzítésére és védelmére 
szolgál (műanyag darabok, címkék, 
vezetékek, stb.).
Ez a termék gyárilag “PRÓBÁLJ-KI” 
(“TRY-ME”) funkcióval rendelkezik. 
A benne foglalt elemeket erre a célra 
tervezték. Ezért javasoljuk, hogy 
a termék normál működéséhez 
az elemek kicserélése szükséges.

A termék eredeti csomagolásában 
kerül a boltokba ahol a kapcsoló (A) 
PRÓBÁLJ-KI helyzetben van (lásd 1. 
ábra). A termék ebben a pozícióban 
korlátozott funkcionalitással 
rendelkezik, és nem válaszol 
semmilyen hangutasításra. Helyezze 
a kapcsolót ON állásba a normál 
működéshez.

ELEMEK MŰKÖDÉSE
Csere és behelyezés
Ehhez a termékhez 3 LR6 (AA) 
1,5V-os elemre van szükség 
(tartozék). Ezt a terméket 3 LR6 (AA) 
1,5V-os elemmel forgalmazzuk 
a „próbálj-ki” funkció miatt. A termék 
normál működéséhez az elemek 
kicserélése szükséges. Először állítsa 
a kapcsolót (A) OFF állásba (lásd 1. 
ábra). Távolítsa el a biztonsági 
csavart a termék alján található 
elemtartó fedeléről (lásd 1. ábra). 
Távolítsa el a lejárt elemeket. 
A megfelelő polaritás szerint helyezze 
be az új elemeket. (lásd 2. ábra)
Tegye vissza az elem fedelét és 
rögzítse a biztonsági csavarral 
(a gyermekek biztonsága érdekében).

FIGYELMEZTETÉS:
• Az elemeket vagy akkumulátorokat 

az ábrán jelzett polaritásának 
megfelelően helyezze be.

• A használt elemeket vagy 
akkumulátorokat el kell távolítani 
a játékból; ennek elmulasztása 
kárt okozhat.

• Ne keverje össze a régi és az új 

Javaslatok a megfelelő 
használathoz

Hibaelhárítás
Ha Betsy nem válaszol, vagy halk 
lett a  hangja, vagy mozdulatai 
rendezetlenek, az mind annak 
a jele, hogy az elemek elhasználódtak, 
és ki kell őket cserélni.

KARBANTARTÁS
Tisztítás: A termék felületét csak 
kézzel mossa. Ne feledje, hogy 
a termékben olyan mechanizmusok 
és elektronikus áramkörök vannak, 
amelyek vízzel érintkezve 
károsodhatnak. A termék 
tisztításához enyhén benedvesített 
ruhát használjon, majd azonnal 
száraz ruhával törölje át, vagy 
hűvös, száraz helyen hagyja 
megszáradni, és közben ügyeljen, 
hogy ne érje közvetlen napfény 
vagy hőforrás. Ne használjon 
tisztítószereket vagy oldószereket.
Ne próbálja meg használni 
a terméket, amíg teljesen meg nem 
szárad. Ha a termék nedves lesz, 
kapcsolja ki és azonnal vegye ki 
az elemeket. Száraz ruhával törölje 
le az elemtartót. Hagyja nyitva az 
elemtartót, amíg teljesen meg nem 
szárad. Ha szeretné, használja 
a hajszárítót a folyamat 
gyorsításához.

FIGYELEM! A kisebb részek miatt 
nem ajánlott 18 hónapos kor alatt. 
Mielőtt a terméket a gyermeknek 
adná, kérjük, távolítsa el az összes 
olyan elemet, amely a szállítás 
során a termék rögzítésére és 
védelmére szolgál(műanyag 
darabok, címkék, vezetékek, stb.). 
A termék megjelenésében, 
kiegészítőiben és színeiben eltérhet 
a csomagoláson és reklámokban 
látható képektől. Kérjük, hogy 
minden lényeges információt 
tartson meg a jövőbeni hivatkozás 
céljára. Származási hely: Kína.

Az áthúzott kerekes kuka jel az EU 
országokban a hulladék elektromos 
és elektronikus eszközök szelektív 
gyűjtését jelzi. Kérjük, az életciklus 
végén ne dobja a terméket 
a háztartási hulladékgyűjtőbe. 
Kérjük, a terméktől való megszaba-
duláshoz használja az országában 
rendelkezésre álló visszaváltó 
és begyűjtő rendszereket.

• Výměnu baterií smí provádět 
pouze dospělá osoba.

• Pokud hračku nepoužíváte, 
vyjměte z ní baterie.

• Používejte pouze typy baterií 
doporučené výrobcem.

• Nedoporučujeme používat nabíjecí 
baterie, mohl by se tím snížit 
výkon hračky.

• Výrobce doporučuje používat 
pouze alkalické baterie.

• Nabíjecí baterie nabíjejte pouze 
pod dohledem dospělé osoby.

• Než začnete dobíjet baterie, 
vyjměte je z přístroje.

• Chraňte před vysokými teplotami, 
prachem, pískem a vodou.

OBSLUHA
Manuální režim: Sepni spínač do 
pozice OFF (VYPNUTO), poté 
zmáčkni Betsy záda (B) (obr. 3). 
Betsy začne vydávat zvuky a začne 
vesele hýbat ušima a to po dobu 
několika vteřin.

Zvukový režim: Sepni spínač do 
pozice OFF (VYPNUTO), řekni její 
jméno, ale ne moc potichu, nebo 
udělej jakýkoliv jiný zvuk. Třeba 
zatleskej. Betsy se začne pohybovat 
a začne hrát veselá hudba. Ale 
pokud na ni zvýšíš hlas. Nebo 
uděláš nějaký jiný hlasitý zvuk. Betsy 
se lekne a bude celá vyděšená. Její 
pohyb bude pomalý a ustrašený. 
Začne vydávat smutné zvuky, až se 
úplně zastaví. Když se Betsy 
pohybuje, nereaguje na žádný jiný 
zvuk. Musíš počkat, až se Betsy 
zastaví nebo zmáčkni tlačítko (B) 
na jejích zádech. Hudba přestane 
hrát a Betsy opět začne reagovat na 
zvukové povely.

Úsporný režim: Pokud si s Betsy 
nehraješ déle jak 30 vteřin. Betsy 
se vypne. Pro obnovení aktivního 
režimu zmáčkni tlačítko, které se 
nachází na zádech králíčka (B).

Tipy pro správné používání

Odstranění problémů
Pokud Betsy nereaguje tak, jak má. 
Pohybuje se trhaně a pomalu. 
Nastal čas na výměnu baterií.

ÚDRŽBA
Čištění: Čistěte výrobek pouze na 
povrchu. Mějte na paměti, že tento 
výrobek obsahuje elektrozařízení, 

VLASTNOSTI VÝROBKU
Hraj si s Betsy, je to tvůj roztomilý, 
malý králíček. Hezky se o něj starej. 
Betsy reaguje na zvuky pohybem 
a hýbáním ušima. Ale buď 
opatrný/á, pokud budeš na Betsy 
volat příliš potichu. Nebo ji zmateš 
přílišným hlukem, vyděsí se 
a nebude reagovat.

DŮLEŽITÉ INFORMACE
INFORMACE PRO RODIČE
Před tím než dáte hračku dítěti, 
odstraňte z hračky veškeré obalové 
materiály, dráty, provázky sloužící 
k upevněný během přepravy 
výrobku. Tento výrobek má 
zabudovanou funkci „Vyzkoušej 
mě“. Baterie, které jsou součástí 
výrobku, slouží k tomuto účelu. 
Je tedy možné, že pokud si výrobek 
zakoupíte, tyto baterie budou brzy 
vybité. V tomto případě je nutné 
je vyměnit.

Produkt je distribuován v originálním 
balení a je přepnut do režimu 
„Vyzkoušej mě“ (A) na obr. 1. 
Výrobek v tomto režimu má jen 
omezenou funkci a nereaguje na 
zvukové příkazy. Přepněte hračku do 
režimu ON (ZAPNUTO) k dispozici 
budou veškeré funkce výrobku.

VÝMĚNA BATERIÍ:
Výměnu baterií smí provádět pouze 
dospělá osoba.
Tento výrobek vyžaduje 3x LR6 (AA) 
baterie.
Baterie jsou součástí výrobku. Spínač 
výrobku musí být v pozici OFF 
(VYPNUTO). Při výměně baterií 
odšroubujte kryt úložného prostoru 
baterií (obr. 1).
Vyjměte staré baterie a vyměňte 
je za nové (obr. 2). Pak opět kryt 
zašroubujte.

BEZPEČNOST BATERIÍ:
• Výrobek na baterie – informace 

o podmínkách bezpečného provozu.
• Nenabíjejte baterie, které k tomu 

nejsou určeny.
• Nekombinujte různé typy baterií. 
• Nekombinujte nové a použité 

baterie.
• Při vkládání baterií dodržujte 

správnou polaritu.
• Vybité baterie vyjměte ihned 

z hračky.
• Nezkratujte napájecí svorky.

které nesmí přijít do přímého 
kontaktu s vodou. Čistěte pouze 
vlhkým hadříkem, poté nechte 
výrobek vyschnout. Nepoužívejte 
žádná průmyslová čistidla 
a rozpouštědla.
S hračkou si nehrajte, dokud není 
úplně suchá. Pokud je výrobek vlhký, 
vypněte ho a vyjměte z něj baterie. 
Prostor pro baterie vysušte suchým 
hadříkem. 

VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti 
do 18 měsíců. Barvy a detaily se 
mohou lišit od vyobrazení na obalu. 
Uschovejte obal pro budoucí 
potřebu, jsou zde uvedeny důležité 
informace. Obal není součástí 
výrobku; odstraňte ho před tím, než 
dáte hračku dítěti. Uchovejte adresu 
dovozce pro budoucí potřebu. 
Vyrobeno v Číně.

Výrobek vyžaduje 3x LR6/AA 1,5V 
baterie (jsou součástí balení).

Upozornění a pokyny pro odkládání 
použitých elektrozařízení, baterií 
a akumulátorů. Použitá elektro-
zařízení, nesprávně vyhazovaná 
s běžným odpadem, mohou vážně 
narušit životní prostředí. Po čase se 
z nich uvolňují škodlivé látky, 
zejména tzv. těžké kovy, které 
mohou znečistit půdu nebo spodní 
a povrchové vody a mají prokazatel-
ně škodlivý vliv na lidské zdraví. 
Symbol přeškrtnuté podtržené 
popelnice na produktu nebo balení 
označuje elektrozařízení, dovezená 
nebo vyrobená po 13.8.2005 
a rovněž označuje, že tento výrobek 
nesmí být vyhozen do komunálního 
odpadu. Povinností uživatele 
je předat jakékoli upotřebené 
elektrozařízení na předem určené 
sběrné místo pro recyklaci 
elektrických a elektronických 
zařízení. Další informace o 
možnostech odevzdání odpadu 
k recyklaci získáte na webových 
stránkách kolektivního systému 
www.asekol.cz nebo v obchodě, 
kde jste produkt zakoupili. Zařízení 
odevzdávejte nedemontované, 
kompletní, aby z něj neunikaly 
nebezpečné látky. Více informací 
o bezpečnosti baterií naleznete 
v návodu.


